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DIPARTIMENTO PER GLI AFFARI INTERNI E TERRITORIALI
DIREZIONE CENTRALE PER I SERVIZI DEMOGRAFICI

Servizi Demografici
Prot. Uscita del 31/10/2014
Numero 0002403
Classifica: 151OO.area 3

F/397

- AI SIGG. PREFETTI DELLA REPUBBLICA LORO SEDI

- AL SIG. COMMISSARIO DEL GOVERNO
PER LA PROVINCIA DI TRENTO

- AL SIG. COMMISSARIO DEL GOVERNO
PER LA PROVINCIA DI BOLZANO

- AL SIG. PRESIDENTE DELLA REGIONE AUTONOMA
VALLE D'AOSTA - Servizio Affari di Prefettura
Piazza della Repubblica, 15

AOSTA

e, per conoscenza:

- AL COMMISSARIO DELLO STATO
PER LA REGIONE SICILIANA PALERMO

- AL RAPPRESENTANTE DEL GOVERNO
PER LA REGIONE SARDEGNA CAGLIARI

- AL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI
Direzione Generale Italiani all'Estero e Politiche Migratorie
Uff. III
Uff. VII

ROMA
- ALL'ANUSCA
Via dei Mille, 35E/F

CASTEL S.PIETRO TERME (BO)

- ALLA DeA - Demografici Associati
c/o Amministrazione Comunale
V.le Comaschi n. 1160 CASCINA (PI)
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DIPARTIMENTO PER GLIA AFFARI INTERNI E TERRITORIALI
DIREZIONE CENTRALE PER I SERVIZI DEMOGRAFICI

CIRCOLARE N. ,(8-

OGGETTO: Nulla osta per matrimonio rilasciato ai cittadini danesi.

La R. Ambasciata di Danimarca, secondo istruzioni ricevute dall'ufficio VII,

Direzione Generale per gli Italiani all'Estero e le Politiche Migratorie del Ministero

degli Affari Esteri in merito al rilascio di nulla osta per i cittadini danesi che

desiderano contrarre matrimonio in Italia, ha comunicato l'introduzione di una

nuova procedura.

Il nulla osta verrà rilasciato dall'Anagrafe del Comune di residenza in

Danimarca in lingua danese, inglese e tedesco con traduzione in italiano effettuata

da traduttore giurato in Danimarca (su tale documento verrà apposta l'apostille,

come previsto dalla convenzione dell'Aja del 5 ottobre 1961).

Tale nuovo modello di nulla osta, conforme al facsimile che si allega, è da

ritenersi valido.

Si pregano le SS.LL. di voler informare i Signori Sindaci di quanto

comunicato con la presente circolare e si ringrazia per la consueta fattiva

collaborazione.

IL DIRETTORE CENTRALE
(Cinzi~ JOrraco)

@I OM~ep
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E9t~~kà~~:~n~st:1it;;erti;fic'aifeOf"'.MaritalStatLJ'sWl~HJfih'ii:ilè:~itsZeLJgniS
DErtibe~r~~~s,(it!':d.e'r:i~fter,\danskret'int~tertUhinder for,at nèdèri~tàende:;peÌ'Sonerindgàr Eegteskab ~
rried'hi~ànden;';'dai,de>otYlder\Ee"teskabsbètih' "e'lserne. '.' ="

'-.,. "":"j":'':<~,:"f,y''~lr:~~l,,'i_:'-.~\,;,~~~''l'::!<;.:\\~-,:,r';',.,"r:l"i_~,'"/ ..>'"',.,, ,-",-g:_;'~'>'I~_':':(Y"":,.(\C:\:\~i':;t., .._; -"":,~,:,,,':_~":"" ":. ',o ., ,.l'',, , _ : iiiiii~
'ltis)herèoWc~rtifié,a~~t!àt{'according\to~l:>~hislìè'la\f\lthere"is;rio,impediment to,Jhe 'marriageof the ES
"'b~JOVl,ffi'é'iìfi8'Dijajihai~i'au~ìs;ySinCè]t~ey'Juffiì!tké.+èqyir~~ér1ts;as'to ...•marriag~. ••
'~S',;wird¥~~tiiii', ."fdé~;~e~bsiC~tigt~n,~h.~~tHlièBUn9t~isCheri".deh ~nten,aufgefuhrten Perso-=~
nen":n'~dh,1d1inìsch ,Bijéhtji<èin'!Hirìdérnis:ént~i~genstèhf,dasie die Ehevoraussetzungen erfOllen.=~,
Eflemavn I Sumame I Nachname

For- og mellemnavne I Firsl and middle names I Vor- und Mittelnamen

Adresse I Address I Anschrift

Personnummer (fIldsalsdato) I CPR-number - Civil registration number (date of birth) I Personenkennzeichen (Gaburtsdatum)

F"dselsregistreringssted (fIldesogn og kommune) I Piace of issue of birth certificate (parish of birth and local authorily) I Eintragungsort der Geburt
(Kirchen- und Kommunalgemeinde der Geburt)

Statsborger i I Citizen of I StatsbOrgerschafl (Land)

CMlstand I Maritai status I Familienstand

IlUgifll Unmarried I Ledig nFraskilt I Divorced I Geschieden nEnke/enkemand I Widow/widower IWitwe/Witwer
'.

Efternavn I Sumame I Nachname

For- og mellemnavne I First and middle names I Vor- und Mittelnamen

Adresse I Address I Anschrift

Personnummer (fIldselsdato) I CPR-number - Civil registration number (date of birth) I Personenkennzeichen (Geburtsdatum)

Fooselsreglstreringssted (fIldesogn og kommune) I Piace of issue of birth certificate (parish of birth and local authorily) I Eintragungsort der Geburt
(Kirchen- und Kommunalgemeinde dar Geburt)

Statsborger i I Cilizen of I StatsbOrgerschaft (Land)

CMlstand I Maritai status I Familienstand

'IUgifll Unmarried I Ledig n Fraskilt I Divorced I Geschieden nEnke/enkemand IWidow/widower IWitwe/Witwer

Denneiattest'ébgyldig'L4 maneder IThis certificate isvalid for 4monthsl Das'vOrliegende. Zeugnis
ist'4M611/i'iè¥gQltig;"'" ". . j.i,">,

Udstèdend~,:m"ridi ...l'ledlj:lssùln "';authorl IAu$steUèndèBehofele
Navn og adresse (evI. stempel) I Name and address (Stamp) I Name und Dato Dg underskrift I Date and signature I Datum und Unterschrift
Anschrift (Stempel)

Udalbejdet af KL
Godkendt af Ankestyrelsens Familieretsafdeling

KLE 23.01 ,01G01V1 065 (0612012)
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Traduzione del ,lEgteskabsattest (modello VI 065)

Certificato di capacità matrimoniale

Si conferma, che nulla osta secondo la legge danese al divisato matrimonio tra le
due persone qui sotto rubricate poiché hanno i requisiti necessari per contrarre
matrimonio.

Cognome

Nome/-i

Indirizzo

Numero personale dei registro civile CPR (data di nascita)

Luogo di registro di nascita (parrocchia e comune)

Cittadinanza dello stato di

Stato civile
O Nubile/Celibe o Divorziato/-a o Vedovo/-a

Cognome

Nome/-i

Indirizzo

Numero personale dei registro civile CPR (data di nascita)

Luogo di registro di nascita (parrocchia e comune)

Cittadinanza dello stato di

Stato civile
o Nubile/Celibe o Divorziato/-a o Vedovo/-a

Il presente certificato è valido per 4 mesi.

Autorità emittente
Nome e indirizzo (eventualmente timbro) Data e firma
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VI 069

Defbekra:jftesherméd, 'a.t'Z'lt'is hereby certified, thatl Hiermit wird, bestatigt, dass

Efternavn I Surname I Nachname

For- og mellemnavne I First and middle names IVor- und Mittelnamen

Adresse I Address I Anschrift

Personnummer (IBdselsdato) I CPR-number • CMI registration number (date of birth) I Personenkennzeichen (Geburtsdatum)

Fl3dselsregistreringssted (fl3desogn og kommune) I Piace of issue cf birth certificate (parish of birth and local authority) I Eintragungsort der Geburt
(Kirchen- und Kommunalgemeinde der Geburt)

Statsborger iI National of I Staatsangehorigkeit

CMlstand I Maritai status I Famiflenstand Enke/enkemand I
'IUgift I Unmarried I Ledig nFraskilt I Divorced I Geschieden nWidow/widower IWitwe/Witwer

eft~r::daq~wre~(è>~f}ì1aer,:betingeISe,rnef()r"arin~gà\~gteskap'.,med,'/
'acc()fdihg;tc>ip~'QiSh'~:,JUlfils.,the.,reqlJireménts:;f()r~Qté:r:ihg;into'marriagewith / naeh danisehem
Rebhtdie'Ehevò" ssètZùngeÌ1erfO"tfOrdìé'Éh'éschlie,~uh,gmit '

Navn (for- og mellemnavne og efternavn) I Name (First and middle names and surnames) I Name (Vor- und Mitlelnamen und Nachname)

Adresse I Address I Anschrift

Fl3dselsdatoI Date of birth I Geburtsdatum

Fl3dti I Piace of birth I Geburtsort

" 'DeÌ'eri~kè,fot~tl:\gefpr0VeIS~ ,af~gt~skapsbeting~lserne;eft~r dansk,ret forsi~~tn~vnt~l
Th~:la~~r~~~t~*ll~~~h;:~~~i.~~'t~y~rif,i~~~?P'of.,the'99ri2ni9:~,s;~'~~~m~g~:Hnder:'i,?a?iSh.'I~W,1~ine
PrOfung()er:'Thevoraussetzungen 'nach'damschem Rechtfurdleletztgenannte', Person'wurde'mcht
vorgenommen. '

D:n'1~;~~~s~!eò.gykfi9 i4 maneder IThis certificate is valid for 4 months lDasvorliegende Zeugnis
,ist4'Monategultig.

Udstedendem' ndihed Iissuiil,authori IAusstelh!ndifBehorde
Navn og adresse (evi. stempel) I Name and address (Stamp) I Name und Dato og underskrift I Date and signature I Datum und Unterschrift
Anschrift (Stempel)

Udarbejdet af KL
Godkendt af Ankestyrelsens Familieretsafdeling

KLE 23.01.01G01 VI 069 (0612012)
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Data e firma

Traduzione del fEgteskabsattest (modello VI 069)

cognome)

di nascita (parrocchia e comune)

e del registro civile CPR (data di nascita)

(eventualmente timbro)

e o Divorziato/-a o Vedovo/-a

o stato di

emittente

e certificato è valido per 4 mesi.

ato di capacità matrimoniale

a legge danese ha i requisiti necessari per contrarre matrimonio con

ma non è stata soggetta a verifica dei requisiti per contrarre matrimonio
a legge danese.

ma, che

;

,

Certific

Si confer

Cognome

Nome/-i

Indirizzo

Numero personal

luogo di registro

Cittadinanza del!

Stato civile
o Nubile/Celib

secondo I

Nome (nome/-I e

Indirizzo

Data di nascita

luogo di nascita

Quest'ulti
secondo I

Il present

Autorità
Nome e Indirizzo
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